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Գ Լ Ո Ի In 2 

ԼՎանդ ալների թ ա գա վո ր 9* ե լի մ ե րն իր ամբողջ ղորքով շարժ֊ 

Հեց բյուղանգացիներից գրավված Կարքեղոնի վրա: Բելիսարիոսր 

իր ւլինվո րն ե րին սրտապնդելու համար դիմեց նրանց ճառով]: 

«Բելիսարիոսր աչս պես սրտապնդելով, բոլոր հեծյալներին 

բացի հինգ Հարյուրից, նույն օրն իսկ ուղարկեց, իսկ հյուս/աս֊ 

պիստներին և դրոշը, որ հոոմ այեցիներր բանդոն են անվանում, 

թողեց Հովհաննես հային, հ ան ձն ա ր ա ր ե լո վ պաշտպանվել, եթե 

գործը դրան հասնի.,.))։ 

Դ Լ Ո Ի Խ 3 

[Բ յ ուզան դա կան զորքը մարտի է պատրաստվում]; 

«.. .Հռո մա յեցիներր, բռնելով դետի մյուս ափը, ինչքան որ 

հնարավոր էր տվյալ պայմաններում, պատրաստվեցին և շարվե-

ցին հետևյալ կերպ. ձախ թևում գտնվում էին Մարտինոսը, Վալե-

ր ի ան ո ս ր, Հովհաննեսը Կիպրիանոսր, Ալթի ս՛ սն ու Մ արկելլոսր Կ 

ֆեդեբատների մնացած բոլոր զորահրամանատաբները, աջ թևում 

էին գտնվում Պապպոսը, Բարբատոսը, Այդանը և հեծելազորի 

հրամանատարները։ Կենտրոնում 2արքէ կանգնեց Հովհաննեսը՝ 

իր հետ ունենալով Բելիսարիոսի հյուպա ս պի ս տն ե րին, դորիֆոր-

ներին' և զորավարական դրոշը: Այստեղ ժամանակին հասավ նաև 

Բելիսարիոսր՝ հինգ հարյուր հեծյալներով, առաջ անցնելով ոտքով 

եկող հետևակից... 

...Երկար ժամավաճառ եղան, ոչ ոք չէր սկսում մարտր, ահա 

այն ժամանակ Հովհաննեսր, ընտրելով իր մարդկանցից ոմանց, 

Բելիսարիոսի համաձայնությամբ անցավ գետը և հարձակվեց 

[թ շնամ ու] կենտրոնական մասի վրա, ուր Ցազոնի կողմից դիմա-

դրության հանդիպելով, փախուստի դիմեց: Նահանջողն երբ հասան 

իրենց ճամբարը, իսկ վանդալները հալածելով՝ մինչև դետը, բայց 

չանցան այն։ Հովհա ննեսր նորից Բելիսարիոսի հյուպասպիստների 
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...շատերի գլուխն անցած Հարձակվեց Ցազոնի վրա և նորից դ ի ֊ 

մադրութ (ան հանդիպելով նահանջեց դեպի հռոմա յե ցիների ճամ-

րարր: Այնուհետև Բելիսարիոսի գրեթե բոլոր դորիֆորներով և 

հյուսլասպիստներով, զորավարական ԴՐՈՀԲ ձեռքին մեծ աղմուկ 

աղաղակով, երրորդ անդամ, հարձակվեց [թշնամոլ վրա]: Բարրա֊ 

րոսներր քաջաբար գիմ ա դրեցին նրան, կռվելով միմիայն թրերով՛ 

Սաստիկ մարտ տեղի ունեցավ, ուր սպանվեցին վանդալներից շա֊ 

տերր և լավագույնները, որոնց թվում նաև 3աղոնն ինքը, Գելիմե֊ 

րի եղբա ւրբ: Այն ժամանակ հ ոո մ ա յե ցինե րի ամբողջ զորքը շարժ֊ 

վեց և գետն անցնելով հարձակվեց թշնամոլ վրա. վերջինիս ղորա֊ 

շարքի կենտրոնից սկսված փախուստը տա րածվե ց ամբողջ ղորքի 

ւյրա, որովհետև [հ ոո մ ա յե ց ին ե ր ի ց ] յուրաքանչյուրն առանց դրժ֊ 

վարության իր դեմ կանգնած [հ ա կա ռա կո ր դին] փախուստի մատ֊ 

նեց... »։ 

Գ Լ Ո Ի 1օ 4 

((...[Բելիսարիոսր] հրամայեց Հովհաննես հային երկու հար-

(ուր հոգով հետապնդել Գելիմերին, հալածել նրան օր ու գիշեր, 

մինչև որ բռնեն՝ ողջ էլամ սսլանված: ...Հովհաննեսը հինդ օր ու 

գիշեր հալածելուց հետո ընդհուպ մոտեցել Էր Գելիմերին, հաջորդ 

օրր պետք Է ձեռք գցեր նրան: Բա/ց Հովհաննեսին վիճակված չ է ՚ ւ 

Գելիմե րին գերեվարել, որովհետև բախտի բերմսւմբ այսպիսի մի 

հակառակ բան պատահեց: Հո վհ անն ե ս ի հետ [Գելի մ երին] հա֊ 

լածողների թվում էր նաև Բելիսարիոսի դո րիֆո րնե րի ց Ուլիարիսր: 

Սա քաջ մարդ էր, հոդով ու մարմնով ուժեղ, սակայն բավարար 

զարգացում չուներ, գինու և ուրախության սիրահար էր: Ա(ս 

Ուլիարիսր արշավանքի վեցերորդ օրր, առավոտյան մի քիչ 

Հարբած, ծառի վրա թառած ւք ի թռչուն է տեսնում: Շ տ ա պ լարե-

լով աղեղբ թռչունի վրա նետ է արձակում, բայց նետր չգիպչելով 

թռչունին, [Ուլիարիսի] կամքից անկախ ծոծրա1ւից նետաՀարում 

է Հո վհ անն ե սին: Նրա ստւսցած ւ1երբր մաՀացոլ էր և մի քիչ ան ՚յ 

նա վախճանվեց, մեծ տխրություն պատճառելով կայսր Հուստի֊ 

նիանոսին, զորավար Բելիսարիոսին, բոլոր հ ոո մ ա յե ց ին ե ր ին և 

կարքեդոնացիներին, որովհետև նա քաջ մարդ էր, առաքինի, հեղ, 

բոլորին րնդառաջող և անչափ բարի։ Ահա այսպիսին էր Հովհան-

նեսի ճակատագիրը։ ... Զին վո րն ե րր այլևս չհետապնդեցին Գելի֊ 

մերին և քանի դեռ Հ ո վ Հ անն ե ս ր ողջ էր, նրա մասին էին Հոգում, 

իսկ երբ նա վախճանվեց, կատարեցին նրա Հանդեպ բոլոր սրբա-
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զան արարողությունները և ապա ամեն ինչ հայտնեցին Բելիսա֊ 

րի ո սին, իսկ իրենք մնացին տեղում։ Վերջինս, հենց որ իմացավ 

այդ մասին, եկավ Հովհաննեսի գերեզմանը, անչափ տխրեց ու ող֊ 

բաց նրա դժբախտությունը, և դրամական միջոցներ տրամադրեց 

ամեն ձևով Հովհաննեսի ղերեղմանր պա յծ ա ռա ցնե լու համար...)): 

Գ Լ Ո Ի I» 2 4 

«Այդ մ ի ջ ո ց ին կայսրը մի ուրիշ զորավարի՝ Արեո բին դո սին 

փոքրաթիվ զորքով ուղարկեց Լիբիա: Նա սենատոր էր, ծա դում ով 

ազնվական, բայց պատերազմական դո րծերում բոլորովին ան֊ 

փորձ: հրա հետ միասին ուղարկեց նաև Ի տ ա լի ա յից նոր ժամանած 

հ յո լպ արքո ս Աթանասիոսին և փոքրաթիվ հայերի, որոնց դլխավո֊ 

բում էին ծագումով Արշակունի Ար տ ա վանն ու Հովհաննեսի Հով֊ 

հաննե սի որ դիները: Սրանք նոր էին թողել պարսից զորքը և ուրիշ 

հայերի հետ 0 ի ա ս ին կա մ ավո ր կերս/ով անցել հ ոո մա յե ց ին ե րի 

կողմ լւ8/... 

,,,ԼԿայսյւլ1 կարգադրել էր] Ար եոբինդոսին պայքարել Բյու֊ 

ղակիոնոլմ9 գտնվող մ ա վրո ւս ի ո սն ե ր ի՝° դեմ։ .. .Արեո բին դո ս ը, 

իմանալով, որ Ան տ ա լա սն ու Ս տ ո ց ա ս ը ճամբարել են Կ ա ր քե դո ֊ 

նից երեք օրվա հեռավորության վրա գտնվող Սիկ1լա բեներիս: քա֊ 

զաքի մոտ, Ս ի ս ին ի ո լո ս ի որդի Հովհաննեսին հրամայեց շարժվել 

նրանց վրա, ընտրելով զինվորներից լավագույններին, իսկ Սեր֊ 

դիոււին նամակով հրահանգեց միանալ Հովհաննեսին, և բոլորը 

միասին շա րժվե լ թշնամիների վրա։ Ս ե ր գի ո ս ր ուշա դրությո ւն 

չդարձրեց ո՛չ նամակի վրա, ո'չ էլ այդ գործի, և Հովհաննեսր փոք֊ 

րաթիվ զինվորներով ս տի սլված եղավ կռվել թշնամու անհամար 

բազմության դեմ: Նրա և Ստոց ասի միջև կար հին և մեծ թշնամու-

թյուն, և յուրաքանչյուրն աղոթում էր մյուսին ս սլան ելուց հետո 

միայն մեռնել: Այն ժամանակ, երբ արդեն մարար պետք է շուտով 

սկսվեր, երկուսն էլ [իրենց] շարքից դուրս գալով շարժվեցին ւ)իմ֊ 

յանց վրա: Հովհաննեսր լարելով աղեղն այն ժամանակ, երբ դեռ 

[իր վրա] էր գալիս Ստոցասբ, դիպուկ հարվածում է նրա ա; 

աճուկին և մահացու վերք հասցնում, որից հետո նա րնկնոլմ Լ, 

բայց անմիջապես չի մեռնում, այլ քիչ անց: Բոլոր նրան ուղեկ-

ցողները իսկույն վրա հասան, ինչպես և մավրուսիոսների զորքը. 

մահամերձ Ս տ ո ց ա ս ին հենեցին մի ծառի, իսկ իրենք մեծ զայրույ-

թով շարժվեցին թշնամիների դեմ. և' Հովհաննեսին, և' բոլոր հռո՛ 

մայեցիներին առանց դժվարության փախուստի մատնեցին, քա֊ 
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նի որ թվական մեծ գերակշռություն ունեին։ Պաամում են, որ 

Հովհաննեսն ասել է ա (ն ժամանակ, թե Հանգիստ կմահանա, եթե 

իր աղոթքը Ստող ասի վերաբերյալ իրականանա։ Այստեղ կար մի 

Ժայռոտ տեղ, որտեղ ձին գայթեց և ցած գլորեց [Հովհաննեսին]: 

Երբ նա փորձեց ոտքի կանգնել, վրա Հասան թշնամիները և 

սպանեցին նրան, այգ փառավոր և անչափ քաջ մ ա րղո ւն ։ [Վիրա֊ 

վոր] Ստոցասն իմանալով այղ, վախճանվեց, միայն այնքանն 

ասելով, որ արդեն Հանգիստ է մեռնում։ Այս մարտում սպանվում 

է նաև Հ ա յա ղգի Հովհաննեսր՝ Արտ ա վան ի եղբայրը, թշնամու Հան֊ 

դեպ ցուցաբերելով անչափ քաջագործություն։ Կայսրն այդ բոլորն 

իմանալով, շատ տխրեց քաջ ՀովՀաննեսի Համար, նկատելով, որ 

ղորավարութ (ունր երկու Հոգու ձե ռքո ւմ Լինելը ձեռնտու չէ, նա 

ան մ իջա պ ե ս Սերգիոսին զորքով Ւտալիա ո ւղա րկ ե ց , իսկ էիբիայի 

ամբողջ ղո րաՀրաման ա տ ա բութ (ուն ր Հանձնեց Ար ե ո բին դո ս ին ))։ 

Գ Լ Ո Ի Խ 2 5 

((... Արեոբինդոսը, իմանալով [մ ա վրուս ի ո սնե րի Կարքեդոնի 

վրա] կատարած արշավանքի մասին, ղո ր ա Հ ր ա մ ան ա տ ա րն ե ր ի մի 

մասն իրենց զորքով Կարքեդոն ուղարկեց, Պ՚ոնթարիսի դեմ։ [ Արեո֊ 

բինղոսի ] մոտ էր նաև Ար տա վանը՝ Հայերի Հետ...))։ 

Դ Լ Ո Ի 1ս 2 0 

[Գոնթարիսր Կ ա րքե դոն ում ապստամբություն / բարձրաց֊ 

նում]։ 

((.. .Արեոբինդոսն իմանալով այդ մասին, Աթանասիոսին և 

ընտիր զինվորների մի խումբ ուղարկեց [նրա դեմ]: ճամբարից 

Արև ո բին դո ս ի մոտ եկավ նաև Արտ ավան ը ուրիշ երկու Հոգու Հեա 

միասին, նա Արեո բին դո ս ին խո րՀուրդ տվեց չնաՀանջել և տեղի 

չտալ Գոնթարիսի Հանդդնության առաջ, այլ ան մ իջա պ ես բոլորի 

Հետ միասին շարժվել նրա վրա և մարտի բռնվել, քանի չարիքը չի 

տարածվել։... 

...Այգ միջոցին Արեո բին դո ս ր և Ար տ ավան ր իրենց ուժերով 

Հասան այստեղ [Կարքեդոն]։ Մարտը ա ե ղի ունեցավ և' սլարսպի 

ատամնաշարերի վրա, և՛ ցածր՝ դարպասների մոտ, որի ժամա֊ 

նակ ոչ ոք չհաղթեց։ ... Արեո բին դո սն այստեղ իր կյանքում առա֊ 

ջին անդամ տեսավ մեռնող մ ա րդկան ց (նա սովոր չէր նման ե ր ե ֊ 

վ ո լ յ թ ի ) > Սևցվեց, սարսափեց և չդիմանալով այլևս այդ տես արա֊ 

նին, փախուստի դիմեց։ ...Աքն ժամանակ Արտավանն էլ փախավ և 
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[ Վ ա ն դ ա լ ա կ ա ն պ ա տ ե ր ա զ մ ի մ ա ս ի ն դ ի ր ք ե ր կ ր ո ր դ , գ լ ո ւ խ 2 7 ] 

մնացած բոլորը հե ոա ցան այնտեղից, ով ինչպես 1լ ա ՛/ ո ղա ց ա վ։ 

Գոնթարիսը լիակատար հաղթանակ տանելով, ապստամբների հետ 

միասին գրավեց Պալատը...»։ 

Գ Լ Ո Ի 1ս 2 7 

[Գոնթարիսը ուխտադրժորեն ձերբակալում և սպանում է 

Ար ե ո բին դո ս ին՜]։ 

((...Արտավանը Գոնթարիսից երաշխիքներ ստանալով, հա-

յերի հետ միասին Պալատ բարձրացավ, համաձայնվեց ծառա-

յել բռնապետին, մտադրվելով թաքուն սպանել նրան։ Իր ծրագիրր 

նա հայտնեց իր եղբորորդի Գրիգորին և դորիֆոր Արտաշիրին: 

Գրիգորը, դրդելով նրան ա յ դ գործին, ասաց այսպես. ((Արտավան, 

)) այժմ միայն քեղ է մնում արժանանալ Բելիսարիոսի փառքին, 

))դեռ ավելին, գերազանցել այն։ [ Բելիս արիո սը] ահագին գրամ 

ոստանալով կաՀսրից մեծ զորքով եկավ այստեղ, ձեռքի տակ ու 

))ն են ա լ ով բազմաթիվ զորահրամանատարներ և խորհրդականներ, 

)>իր նախընթացր չունեցող մեծ նավատորմիղ, մեծաքանակ հեծե֊ 

))լա ղո ր. մի խոսքով, հ ռո մ ե ա կան պետությունը զենքի և ամեն ինչի 

))մասին բավականաչափ հոգացել էր։ Ահա դրանից հետո միայն 

))ն ա կարողացավ, այն էլ մեծ դժվարությամբ, վերանվաճել Լի֊ 

))բիսւն հ ռո մ ա յե ցինե րի համար։ Այժմ նա ամեն ինչ կորցրել է և 

))եթե մի ր ո ւ/ք ե անտեսենք կատարվածր, ապա ի րա դրության մեջ 

))ոչինշ չի փոխվել, միայն այն, որ Բելիսարիոսի հաղթանակի հե-

))ւոևանքով այժմ հ ռո մ ա յե ցին ե ր ր զինվորների և դրամի կորուստ 

))են կրել, նա ի վիճակի չեղավ պահպանելու նույնիսկ ձեռք բերված 

))հաջո ղութ (ունը։ Այդ բոլորը Կայս^Ր համար վերանվաճելը այժմ 

})ընկնում է քո հոգու, մտքի, և աջ բազկի վրա: Արդ, դու հիշիր» 

))որ ծա դում ո վ իսկղբան ե անտի Արշակունի ես, հիշիր> որ քաջ 

)) մ արդ կան ց վայել է իրենց արիությունը ցուցաբերել ամեն ժաւ) 

))և ամեն տեղ։ Դու ազատության համար հրաշալի շատ գործեր ես 

չկատարել։ Երիտասարդ հասակում դու սպանեցիր Հայոց իշխան 

))Ակա կի ո ս ին, ապա սսլանեցի ր հռոմեական զորավար Ս ի տ տ ա ս ին 

))և բարձրացար հաչս Խոսրով արքայի, որի հետ միասին արշավէ֊ 

»ցիր հռոմայեցիների վրա։ Եվ քանի որ դու այդպիսին ես, քեզ 

))վայել չէ անտեսել այն, որ Հռոմեական պետությունր հարբած 

Xօշան ոտքերին է ընկած, ցուցաբերիր, ո՛վ լավագույնդ, այժմ քո 

1)ազնվազարմությունն ու հոգու առաքինությունբ և գործի անցիր։ 

))Ես Ա Արտաշիրր քո բոլոր հրամանները ուժերի ներածի չափ կ ր ֊ 
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« Պ ա տ ե ր ա զ մ ն ե ր ի մ ա ս ի ն » գիւ՝ք չա՝ւ՝ու՝դ, գլաիւ - Տ 

կկատարենք»: Գրիգորն այսքանն ասաց և Արտավանին առավել ևս 

դրդեց բռնակալի դեմ... 

ԼԳոնթա րի ս ր] Հրամայեց Արտ ավանին զորքի գլուխն անցած 

շարժվել ք՝ յ ո ւզա կ ի ոն ո ւմ գտնվող 

Ան տա լա սի և մա վրուսի ո սն ե րի 

վրա։ Կ ո ւց ին ա ս ր, ընդհարվելով Անտալասի հետ, բ՜ացահայտ հե-

ռացել էր նրանից և միացել Գոնթաբիսին, նրան որս/ես պատանդ 

տալով իր որդուն և մորր: $ո[ւքր Արտ ավանի գլխավորությամբ 

ան մ իջա սլ ե ս շա րժվեց Անտալասի վրա։ Նրա հետ էր նաև Ա ա ո ց ա ս ի 

ապստամբների հրամանատար Հովհաննեսը և դորիֆոր Ո ւլի թ ե ո ս ր: 

Հետևում էին նաև մա վրո լսի ո սն ե րՀ Կուցին ասի ղեկավարությամբ։ 

Անցնելով Ադրամետոս քաղաքը, հասնում են հակառակորդներին, 

որոնք մոտակայքում էին գտնվում, և ճամբարում թշնամիներից 

ոչ հեռու։ Հաջորդ օրը Հովհաննեսն ու Ո ւլի թ ե ո ս ը մի զորամասով 

մնացին տեղում, իսկ Ար տ ա վանն ու Կուցինասը զորքր տարան 

հակառակորդի վրա։ Անտալասի մա վր ո լսի ո սն ե ր ր, չդիմանալով 

հարձակման, փախուստի դիմեցին։ Սակայն Արտավանր վախկո-

տութիւն ցուցաբերելով, հանկարծ շրջեց գրոշր և ն ահ ան ջի Համ-

փան բռնեց, որի համար, երբ վերադարձավ ճամբար, Ուլիթեոսը 

որոշեց սպանել նրան: Արտավանր խնդրեց ներել և ասաց, թե վա-

խենում է, որ Ս արկենտիոսր Ադրամետոս քաղաքից հակառա/լորզ 

ներին օգնոլթյան կգա և մեծ վնաս կհասցնի իրենց, և որ Գոնթա֊ 

րիսր պետք է ամբողջ զորքով շարժվի թշնամիների վրա։ Նրա դ ր լ ֊ 

խավոր մտադրությունն էր Ադրամետոս հասնելով իր մարդկանց 

.ետ միանալ կայսեր զորքին: Նա երկար մ տածելուց հետո լավա֊ 

դույնր համարեց Գոն թ ա րի ս ին սպանել և կայսեր ու էիբիան 

աղատել դժվարություններից: Վ ե ր սւ դա ռն ա լո վ Կարքեդոն, նա ր բռ-

նակալին հայտնեց, ռր թշն սւ մ ին ե ր ի դեմ մարտնչելու համար նրան 

ավելի մեծ զ ւ ՚ ր ք Է պետք։ ԼԲ ռն ա կ ա յ ր] խ ո րհ ր դա կ ց ե լո վ Պասիֆի-

լոսի հեսւ, ուզում Էր ամբողջ զորքր զինել և Կարքեդոն ու մ կայազոր 

թ ողնելով, անձամբ դլխ ա վո րե լ բանակր թշնամիների դեմ։ Նա ամեն 

օր աո անց 

որևէ սլ ա տ է\ ա ոի, սոսկ որևէ կ ա ս կ ա ծ՝ ի ղ դ ր դ վ ա ծ, շ ա — 

տերին մահապատժի էր ենթարկում։ Նա Պ ա սիֆիլոսին հանձնա֊ 

ր ա րե ց թողնել Կարքեդոն ի պահ սլան ո ւթ յան համար ում ոո պետք 

էէ իսկ ՐՈ1ՈՐ հույներին անխտիր կոտորել։ Դ I. Ո Ի Խ 2 8 

((Ամեն ինչ կտրգաղրելսվ ին չոլ ե ս որ ին ք)ւ Էլ։ ճիշտ գտնում, 

ԼԳոնթարիսըյ իր մերձավորներին որոշեց խնջույքի հբավիրել, 
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որովհետև հաջորդ օրը պետք է արշավանքի դուրս գային։ Ա (ն 

բնակարանում, ուր վաղուց պատրաստ էին երեք բազմոց, նա 

ճաշկերույթ տվեց: Ինքը, բնականաբար, բազմեց առաջին բազմո-

ցի վրա, որտեղ էին Աթանասիոսն ու Արտավանը, ինչս/ես և Գոն֊ 

թարիսի ծանոթներից ոմանք, նաև թրակացի Պետրոսը, որբ նա֊ 

իսապես Սոլոմոնի դորիֆորն էր: Մ յուս երկու բազմոցների վրա 

բազմել էին վանղալների երևելիներն ու մեծամեծները։ Ստոցասի 

ւսպստամ բների հրամանատար Հովհաննեսին Պ ասիֆիլոսն ինքն 

էր անձամբ հյուրասիրում, ինչպես և բոլոր նրանց, ովքեր Գոնթա֊ 

րիսի բարեկամներ էին համարվում։ Երբ Արատ ավանը հրավիրվԼ .լ 

այս ճաշկերույթին, մտածեց, որ դա բռնակալի ս սլան ութ յան հա֊ 

մար ամենահարմար առիթն է և որոշեց իրադործել իր մտադրու֊ 

թյունը։ Այդ մասին նա տեղյակ պահեց Գրիգորին, Արտաշիրին և 

երեք ուրիշ դորիֆորների, ու հրամայեց այդ դո րիֆորներին դա֊ 

շույննեբով ներս մտնել (ըստ սովորության դորիֆորները պետք է 

կանգնեին ճաշող հրամանատարների թիկունքում): Ներս մտնելուց 

հետո, երբ հարմար առիթ ներկայանար, պետք է առաջինը գործի 

անցներ Ար տ ա շի ր ը, իսկ Գրիգո րին կա ր գա դր ե ց ա մ են ա քաջ հայե֊ 

բիս ընտրելով իր հետ Պալատ բերել, ձեռքերում ունենալով մ ի ֊ 

միայն դաշույններ (օրենքը թույլ չի տալիս քաղաքում հրամանա-

տարն երի ուղեկի ցն ե րին զինված էին ե լ որևէ այլ զենքով), ապա 

նրանց թողնելով նախասրահում, ներս մտներ գորիֆոր֊ 

ների հետ։ Այնուհետև նա հանձն արարեց նրանց, որ ծրագիրր ոչ 

ոքի չհայտնեն, [< ա յ զինվորներին] ասեն միայն, որ կասկածում 

են Պոնթարիսի վրա, թե նա նենգ մտադրությամբ է Արտս/վանին 

ճաշկերույթի հբավիրել։ Նրանց ասվեց, որ պետք է մնան Գոնթա֊ 

րիոի թիկնապահների մոտ, որոնք այնտեղ պահակության էին 

կանգնած, և ձևացնելով, թե խաղ են անում, իրենց վահաններր 

շարժեն, վեր ֊վար անեն և անրնդհատ պտտացնեն, իսկ երբ ներ֊ 

սում աղմուկ-աղաղակ բարձրանա, վերցնելով վահանները ներս 

շտասլեն օգնության: Արտավանը այսպիսի կարգադրություն արեց, 

իսկ Գրիգորն այն ի կսոոար էր ածում։ Արտաշիրր [այդ միջոցին] 

մտածեց հետևյալը. մի նետ կես արեց, հարմարեցրեց ձախ ձեռքի 

դաստակի վրա մինչե արմունկր։ Այնուհետև թելերով այն ամուր 

կաս[եց և ծածկեց շապկի թևով։ Նա այդ արեց այն մտքով, որ եթե 

մեկը թոլրր բարձրացնելով փորձի հարվածելճ դեմ անելով ձախ 

ձեռքը՝ վնաս չկրի, և թրի շեղբը հարվելով փայտին, թույլ չտա 

ձեռքին վերք հասցնել։ 
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Արտ աշիրն ասվածի պես էլ արեց, իսկ Արտավանին ասաց 

հետևյալը. «Ես չեմ զլանա անել այդ գործը և հուսով եմ, որ այս 

))դաշույնով կհարվածեմ Գոնթարիսին, բայց ավել բան չեմ կարող 

յ> խո ս տան ա լ. աստված գուցե վատ տ րամ ա դրված լինելով բռնա֊ 

հկալի հանդեպ նեցուկ կանգնի իմ այս նախաձեռնության, բայց 

գուցե և հատուցելով իմ որևէ մեղքը՝ խանգարի։ Արդ, եթե դու 

տեսնես, որ բռնակալը մահացու հարված չի ստացել, դու ան֊ 

Հապաղ սպանիր ինձ իմ թրով, որպեսզի նրա կողմից տանջանք֊ 

ների ենթարկվելով չասեմ, որ դու ես ինձ դրդել այս գործին, որով 

և ես խա(տառակամահ կլինեմ, և ակամսյ սլա տ ձառ կդառնամ 

քո կորստյան»։ Արտ ա շի րն ա յս քանն ասելով, Գրիգորի և դորի֊ 

ֆո բներից մեկի հետ եկավ ու կան գն եց բազմոցների մոտ՝ Արտա֊ 

վանի թիկունքում. մյուսները մնացին ԼԳոնթարիսի] թիկնապահ֊ 

ների մոտ և կատարում էին այն, ինչ իրենց կարգադրված էր։ 

Արտաշիրը, երբ ճաշկերույթն սկսվել էր, մտածում էր գործի 

անցնել և արդեն բռնել էր դա շույն ի երախակալր։ Գ րի գո րր կանդ֊ 

նեցրեց նրան, հայեբեն ասելով, որ դեռ Գոնթարիսը իրեն չի կ ո ր ց ֊ 

րել, դեռ շատ քիչ գինի է խմել։ Արտաշիրր ցածրաձայն ասաց. 

<Ա՜ յ մարդ, իմ հոգեկան վիճակր գերազանց էր, իզուր խանգարէ֊ 

Խցիրյ . Գին ա րբուքր եր/քարեց, Գոնթարիսը, արդեն հարբած, պատ֊ 

վում էր դո բիֆո րն երին՝ ուտելիք մատուցելով նրանց։ Վեր ջիններս 

ուտելիքն առնելով սլետք է սրահից դուրս գային՝ ուտելու համար։ 

Գ ոն թ ա ր ի ս ի մոտ թողնելով միայն երեք դորիֆոլլներ, որոնցից մ ե ֊ 

կր ք!ղիթեոսն էր, Արտաշիրր ևս դուրս եկավ մյուսների հետ՝ պար֊ 

գևածր ճաշակելու համար։ Այստեղ նա մտածեց, թե հանկարծ դա֊ 

շույն ր քաշելիս որևէ արգելք լինի, ուստի և դրսում եդած ժամանա կ 

թաքուն պա տ յան ր դեն նետեց և մերկ դաշույն ր թևի տակ թաքցրած 

մտավ Գ ոն թ ա ր ի ս ի մոտ, իբրև թե նրան մյուսն երից գաղտնի մի 

բան ասելու: Արտավանր տեսնելով այդ հուզվեց և ծայրահեղ չար֊ 

վածութ յան հետևանքով րն կն ե լո վ տ ա գն սւ պ ի մեջ, սկսեց գլուխը 

շարժել Սրա դեմքի գույնը բազմիցս փոխվեց, և միանգամայն 

պար զ ղարձավ, որ ին չ ֊ ո ր մեծ ղործի առթիվ նա տա գնապալից 

վիժակում է: Պետրոսն այդ նկատեցք հասկացավ, թե ինչ է կատար-

վում, բայց լռեց, որովհետև ինքր բարյաղակամ տրամադրված 

քինելռվ դեպի կայսրը, կատարվելիքից շատ զոհ էր: Երբ Արտա֊ 

շիրն րնղ 1 ուպ մոտեցավ բռնակալին, այնտեղ գտնվող ծա ոտներից 

մեկր, մի փոքր ետ քաշվելով, տեսավ մերկ դաշույն ր և բացա֊ 

կանչեց. ((Ո վ լավագույնդ, այս ի՛նչ է))։ Գոնթարիսը ձեռքը տա֊ 
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նելով աջ ականջը, դեմքը շրջեց դեպի նա: Արտ աշիրն այդ միջոցին 

դաշույնով կտրեց ճակատի վերեի մի մասը՝ նրա մատների Հետ 

միասին։ Պետրոսը կոչով դիմեց Արտաշիրին՝ սպանել ա մ են ա ա մ ֊ 

րարիշտ մարդուն։ Տեսնելով, որ Գոնթարիսը ուզում է կանգնել, 

Ար տ ա վան ը (նա մոտ էր բազմած), քաշեց ազդրից կախված երկ֊ 

սայրԻ դաշույն ր, որբ բավական մեծ էր և մինչև երախակալր խրեց 

բռնա կալի կողը։ [ Գոնթարիսը] մահացու հարված ստանալով ա յ լ ֊ 

ևս չփորձեց կանգնել, այլ տեղն ու տեղր ընկավ: Ուլիթեոսը Ա ր ֊ 

տաշիրի գլխին հարվածելոլ մտադրությամբ բարձրացրեց թուրը, 

ԲաձԸ վերջինս երկարեց ձախ թևր, և ամենադժվարին սլահին իր 

հեռատեսությունն օգտակար եղավ. ԼՈ ւլի թե ո ս ի] թրի Հ^զբը դեմ 

առավ ԼԱրտաշիբի] ձեռքի վրա կապված նետին և նա ոչ մի վերք 

չստացավ, իսկ ինքն առանց որևէ դժվա բութ յան սպանեց Ուլի֊ 

թեոսին։ Պետրոսն ու Աբտավանր, մեկը Գոնթարիսի, մյուսն ընկած 

Ուլիթեոսի թրերր քաշելով սպանեցին մնացած դո րիֆո րն ե րին ։ 

Ինչպես պետք է սպասել, բարձրացավ մեծ աղմուկ և իրարանցում, 

հայեբր, որոնք բռնակալի թ ի 1լն ա պ ա հն ե ր ի հետ էին, լսելով աղ֊ 

մուկը, կա րգադրության համաձայն վերցրին իրենց վահանները 

և շտապեցին դեպի բազմոցները և առանց դիմադրության հանդի֊ 

պելոլ, կո տ ո ր ե ց ին բոլոր վանդալներին և Գոնթարիսի մ ե րձա վո ր ֊ 

ներին: 

Այնոլհետե Արտավանը վստահեց Աթանասիոսին պաՀելո-

Պ ա լա տ ում գտնվող դրամբ. Արեոբինդոսի թողած [բոլոր գրւււ)ր] 

այստեղ էր գտնվում: Երբ թիկնապահներն իմացան Գոնթարիսի 

վախճանի մասին, շատերն իսկույն միացան հայերին, որովհետև 

մեծ մասամբ Արեոբինդոսի մտերիմներն էին: Նրանք միահամուռ 

կեր/զով Հուստինիանոսին բարեհաղթ հռչակեցին և նրանց բարձր 

ազազակր բերնե֊բերան տարածվեց քաղաքի մեծ մասում: Այսւոեղ 

դե ւդի կայսրր լավ տրամ ա դրված մարզիկ հարձակում գործեցին 

ա ւզս տամբն երի բնակարանների վրա, ոմանց դեռ քնից նոր ղարթ 

նած, ոմանց ճաշի ժամանակ, ոմանց էլ սարսափահար և շշմած 

վիճակում անմիջապես սկսեցին կոտորել: Նրանց թվում էր նաև 

Պ աս իֆիլոսր: Հովհաննեսը մի քանի վանդալներով ապաստան է 

գտնում տաճարում։ Արտավանը նրանց երաշխիքներ տալով հանեց 

այնտեղից, ուղարկեց Բ յոլզանղիոն և քաղաքը վերանվաճեց ու պահ֊ 

պ ան ե ց կայսեր համար։ Բռնակալի սպանությունը տեղի ունեցավ 

իւ ո ո վու թյան երեսունվեցերորդ օրր, Հուստինիանոս կայսեր ինք֊ 

ն ա կա լութ յան տասնևիններորդ տարին: 
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« . Պ ւ ս տ ե ւ ՝ ւ ս ( ր ք ք ւ 1 . ւ ՝ ի ւ ք ս ս փ ք ւ » դ ի ՛ ՛ ք չ ո ր ր ո ր դ , ք ք | ո ' | ս 

Աքս ղ ե պ ք ի ա ռ թ ի վ Արտ ա վ ա ն ը ր ո լ ո ր մ ա ր դ կ ա ն ց մ ո տ մ ե ծ 

փ ա ո ո ի ա ր ժ ա ն ա ց ա վ : Ա ր ե ո բ ի ն դ ո ս ի / / ի ն ր ՝ Պ ր ե յ ե կ տ ա ն ա ն մ ի ջ ա ս լ ե ս 

մ ե ծ ւ յ ո ւ մ ա ր ն վ ի ր ե ց ն ր ա ն , իսկ կ ա յ ս ր ը ՝ ա մ բ ո ղ ջ Լ ի բ ի ա յ ի ղ ո ր ս ո յ ս յ ր 

ն շ ա ն ա կ ե ց : 9 ա ( ց շուտով Ա ր տ ա վ ա ն ը խ ն դ ր ե ց կ ա ք ս ե ր ի ր ե ն 1 ՚ ՝ ( ո ւ ֊ 

զ ա ն դ ի ո ն տ ե ղա ւի ո խ ե ւ և կ ա յ ս ր ր կ ա տ ա ր ե ց ա յ դ խ ն դ ի ր ք ը ։ Ա ր տ ա ֊ 

վ ա ն ի ն կ ա ն չ ե լ ո վ , նրա փ ո խ ա ր ե ն Լ ի բ ի ա յ ի ը ն դ հ ա ն ո ւ ր զ ո ր ա վ ա ր 

ն շ ա ն ա կ ե ց Պ ա պ ս լ ո ս ի ե ղ բ ա յ ր Հ ո վ հ ննե ս ի ն . . . ; > ; 
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